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L
d’un précipice. L’épée au fourreau, il tient 
une clé dans la main. C’est dans le contexte 
des idéaux courtois médiévaux que peut 
ressurgir une mémoire culturelle commune. 
L’épée est présente, mais elle est remplacée 
dans la main du messager français par une 
clé qui devient l’emblème d’une mission 
éthique. Elle ouvre une pièce fermée, séparée 
du monde de la culture et de l’humanité. 
Grâce à un « pacte de générosité » chevale-
resque, les Allemands peuvent accéder à de 
nouveaux contenus de sens dans cette époque 
désorientée. Les articles n’étaient pas des 
contributions originales, mais des traductions 
de textes abordant di)érents sujets comme la 
littérature, la poésie, la politique et l’histoire, 
l’art, la religion, la philosophie, le cinéma et la 
musique, issus d’environ trente revues cultu-
relles françaises, publiées en France entre 
1946 et 1951. On peut citer parmi ces revues : 
Les Cahiers du Sud, Europe, La Gazette des 
lettres, Les lettres !ançaises, Nouvelles litté-
raires, Poésie 46 et Poésie 47. Une conscience 
littéraire et une tradition littéraire propres 
pouvaient servir de point d’appui pour 
réaliser un transfert culturel de nature aussi 
bien immatérielle qu’éthique.

Rudolf Steinbeck, Lancelot  – Der Bote aus 
Frankreich. Analyse eines publizistischen Beitrags 
zur deutsch-!anzösischen Verständigung nach 1945, 
Berlin, 1967  ; Vincent Wackenheim, «  Création 
de la revue Lancelot  –  Der Bote aus Frankreich. 
Dialogue ou monologue ? », in : Franz Knippling, 
Jacques Le Rider  (dir.), Frankreichs Kulturpo-
litik in Deutschland, 1945-1950, Tübingen, 1987, 
p.  389-402  ; Patricia Oster, «  Die Zeitschri1 als 
Ort der Konstitution eines ‘transnationalen’ kultu-
rellen Feldes: Lancelot, der Bote aus Frankreich und 
Die Wandlung », in  : Patricia Oster, Hans-Jürgen 
Lüsebrink  (dir.), Am Wendepunkt. Deutschland 
und Frankreich um 1945. Zur Dynamik eines 
«  transnationalen  » kulturellen Feldes, Bielefeld, 
2008, p. 231-248.

Patricia Oster-Stierle

LANG, JACK

Né dans les Vosges en 1939, l’avocat et homme 
politique français Jack Lang s’est surtout fait 

connaître par sa fonction de ministre de la 
Culture sous François Mitterrand de 1981 
à 1986 et puis de 1988 à 1992. Cependant, 
lorsqu’il a été nommé ministre en 1981, il 
avait déjà eu une première carrière en tant que 
directeur du Festival de Nancy (1963-1977) 
et du 4éâtre national de Chaillot (1972-
1974), qui le reliait de manière particulière à 
l’Allemagne.
L’étudiant en droit s’est intéressé très tôt 
au théâtre et a fondé le Festival de Nancy 
en 1963. Il s’est adressé d’abord au théâtre 
d’étudiant et d’amateur puis s’est transformé 
au fur et à mesure en un centre des relations 
théâtrales franco-allemandes : entre autres, le 
jeune Claus Peymann, alors encore étudiant 
à Hambourg, a présenté comme invité une 
production en France pour la première fois 
dès 1963 (elle est restée longtemps sa seule 
production en France). Lang s’est rendu 
régulièrement à Berlin pour voir les dernières 
productions du Berliner Ensemble (BE)* et 
plus tard de la Schaubühne* de Berlin (4éâtre 
allemand en France*). Outre Bob Wilson, sa 
découverte la plus importante est sans aucun 
doute Pina Bausch*, qu’il a invitée en 1977 à 
Nancy pour une première présentation de son 
travail en France. Cette représentation a eu 
un e)et multiplicateur car non seulement le 
public français a pu prendre connaissance du 
Tanztheater de Wuppertal mais aussi certains 
passionnés de théâtre venus d’Allemagne  : 
ainsi Wim Wenders* a vu la chorégraphe de 
Wuppertal pour la première fois à Nancy.
Pendant tout son parcours, Lang a entretenu 
des relations étroites et durables avec des 
créateurs de théâtre allemands tels que Hans 
Peter Cloos*, Klaus-Michael Grüber*, qu’il 
a été le premier à inviter à Paris, ou encore 
Heiner Müller*. Le doublement du budget 
de la culture, que Lang a pu obtenir en tant 
que ministre de la Culture en 1981 a suscité 
beaucoup d’attention dans le milieu artistique 
et théâtral en Allemagne et déclenché des 
débats publics sur le futur statut de la culture 
dans la société. Les acteurs allemands qui ont 
participé à ce débat public – parmi lesquels 
Claus Peymann, qui, en tant que directeur 
du Schauspielhaus de Bochum, était alors 



LANGHOFF, MATTHIAS  |  371

Dictionnaire des relations culturelles franco-allemandes depuis 1945

L
en con0it avec le SPD pour le (nancement 
de son théâtre – ont pourtant négligé le fait 
que la valeur symbolique de ce geste politique 
dépassait nettement sa signification réelle. 
Avec l’instinct sûr d’un créateur de théâtre, 
Lang a ensuite réussi, dans les années  1980, 
à mettre en scène le pouvoir de la culture de 
manière politiquement e$cace. Il a été l’un 
des premiers en France à défendre un concept 
de culture positivement élargi en créant des 
« événements », imités dans le monde entier, 
comme la Fête de la musique. Il est lié à l’Alle-
magne non seulement par son enthousiasme 
pour le théâtre, mais aussi par son intérêt 
pour les beaux-arts. Depuis des décennies, il 
est l’ami de Werner Spies* et a aidé Anselm 
Kiefer* à s’installer en 1993 avec son atelier 
dans une (lature de soie abandonnée à Barjac 
(Gard). Contrairement à ce que pensait Claus 
Peymann qui, en 1982, réclamait des « condi-
tions françaises » selon le « modèle Lang », 
Lang, selon ses propres déclarations, a toujours 
considéré la politique culturelle en Allemagne 
comme exemplaire. Il connaissait entre autres 
très bien la politique remarquable de Hilmar 
Ho)mann en tant que chargé de la culture 
de la ville de Francfort/M. (1970-1990), qui 
est devenu célèbre surtout pour son slogan 
«  Kultur für alle  » (La culture pour tous). 
Ho)mann a été nommé en 1985 Chevalier de 
l’ordre des Arts et des Lettres et, à l’occasion 
de la remise du Hessischer Kulturpreis (prix 
de la culture du Land de Hesse) à Ho)mann 
en 2012, c’est Jack Lang qui a prononcé l’éloge.
En tant que ministre, Lang s’est non seulement 
prononcé pour l’élargissement de l’accès à la 
culture selon le « modèle allemand », mais il 
a suivi cet exemple aussi dans de nombreuses 
décisions, notamment dans l’introduction de 
la loi sur le prix (xe du livre (Loi Lang) ou 
dans les e)orts de décentralisation et régiona-
lisation de la radio (Radio*).
Comme Lang a toujours défendu le couple 
franco-allemand* dans le domaine culturel, il 
n’est donc pas surprenant qu’il ait également 
été l’un des co-initiateurs d’ARTE*. Dès le 
début des années 1980, il a lancé l’idée d’une 
chaîne de télévision européenne, qui s’est 
(nalement concrétisée, après de nombreuses 

années de discussion, en 1992 avec la fondation 
de la chaîne culturelle franco-allemande.
L’exemple des Rendez-vous de l’histoire 
à Blois –  une manifestation annuelle qui 
s’adresse surtout à un large public  – qu’il a 
fondés en 1998 en tant que maire de Blois, 
montre d’ailleurs que son engagement en tant 
que médiateur touche également d’autres 
domaines des transferts franco-allemands que 
le théâtre ou les médias : ainsi, il a pu trans-
mettre cette idée en 2009 – dans le cadre du 
jumelage* entre Blois et Weimar  – à l’Alle-
magne en initiant les Weimarer Rendez-vous 
mit der Geschichte.

Nicole Colin, Deutsche Dramatik im !anzösischen 
3eater nach 1945, Künstlerisches Selbstverständnis 
im Kulturtransfer, Bielefeld, 2011.
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LANGHOFF, MATTHIAS

L’in0uence que Matthias Langho)  ((ls de 
Wolfgang Langho), frère de 4omas Langho) 
et père d’Anna Langho) ), qui est né en 1941 
à Zurich et a grandi à Berlin, a exercé sur le 
théâtre français et sur les relations culturelles 
franco-allemandes est inséparable de sa longue 
collaboration avec l’acteur et metteur en scène 
Manfred Karge (né en 1938).
Langhoff a tout d’abord travaillé en tant 
qu’assistant-metteur en scène au Berliner 
Ensemble*, où il monte Le Commerce du pain 
(Der Brotladen) de Brecht* avec Karge en 
1967. C’est avec cette pièce qu’ils viennent 
pour la première fois en France, à l’invitation 
de Jack Ralite, de Gabriel Garran et de Michel 
Bataillon*, où on les fête comme représen-
tants de la nouvelle génération du BE, bien 
qu’ils l’aient à ce moment-là déjà quitté pour 
travailler à la Volksbühne avec Benno Besson*. 
En 1972, à l’initiative de Michel Bataillon*, ils 
présentent une version française du Commerce 
du pain avec les comédiens du Théâtre à 
Aubervilliers. Le succès mitigé auprès du 
public de cette nouvelle version montre 
aux yeux de nombreux critiques les limites 
de la transposition des traditions théâtrales 


